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ТИПОЛОГИЯ СЕМАНТИЧЕСКОЙ ЭВОЛЮЦИИ ЭТИМОЛОГИЧЕСКИХ КОРНЕЙ СО ЗНАЧЕНИЕМ ‘РАСПОЛАГАТЬ В ПРОСТРАНСТВЕ’ 

(НА МАТЕРИАЛЕ РУССКОГО ЯЗЫКА)

Системный характер лексики проявляется в тех или иных семантических соотношениях слов  не только на определенном синхронном срезе, но и в диахронии. О сходном семантическом развитии в истории  языка слов, связанных отношениями синонимии, писал еще М.М. Покровский. Явление семантического параллелизма, т.е. сходных, аналогичных изменений  значений слов, входящих в определенные парадигматические подсистемы, используется, с одной стороны, как одно из наиболее важных доказательных приемов семантической достоверности в этимологических исследованиях [1, с. 33 – 34], с другой – оказывается весьма принципиальным положением для такого  «общекультурно важного» направления, как  семантическая реконструкция [2, с. 144 – 145; 3].  Метод семантической реконструкции позволяет не только восстановить семантическую историю слова, но и объяснить мотивированность его значений, тем самым – пролить свет на механизмы мыслительной деятельности человека и на роль экстралингвистических факторов в изменении значений. 

Исходный характер пространственных ориентиров в жизни человека является несомненным и общепризнанным. Языковая картина мира имеет в своей основе пространственную модель, что не в последнюю очередь проявляется в особенностях формирования абстрактных значений. Цель работы заключается в выявлении типов переносной семантики в этимологических гнездах с корнями, исходно отражающими пространственные понятия «располагать, размещать», и обосновании регулярного характера семантической деривации, обнаруживаемой в составе этих гнезд.


 Расположение в пространстве, определение места этого расположения, отграничение своего, «внутреннего» от чужого, «внешнего» пространства оказывается первейшим условием существования человека и насущно необходимо ему как акт упорядочения не только его физической, но также и социально-этической жизни. Место в высшей степени значимо в жизни человека, его выбор всегда не случаен. В.Н. Топоров считает очевидной презумпцию, «что «место» по некоему провиденциальному плану, по замыслу, по открывающимся возможностям рассчитано на благое, что во всяком случае положительное  м о ж е т   в месте сем случиться», – другими словами, « «место» благодаря присутствию в нем человека, вещей-артефактов и пищи обладает жизненной энергией высокого напряжения, той витальностью, которая определяет уровень жизненной силы» [4, с. 28-29]. «Положительный» характер понятия, с которым связано исходное этимологическое значение корней, продолжения которых будут предметом рассмотрения в настоящей статье, обусловил и особенности  семантики самих продолжений.

К корням с указанным значением в русском  и вообще славянских языках относятся корни *sta- / *stoj-, *klad-, *leg- / *log-, * čin-.  Праслав. *klasti, kladQ реконструируется со значением ‘раскладывать, располагать’ (ЭССЯ, 9, с. 187 – 189). Основным значением славянских продолжений праславянского *legti является значение ‘лечь’, а праславянского *ležati –‘лежать, находиться; быть положенным, располагаться’ (ЭССЯ, 14, с. 99-100, 161-165). Праслав. *stojati, *stojQ, связанное чередованием гласных со *stati, восходит к более древним основам *stō-, *stā- c общим значением ‘стоять, становиться’ (Фасмер, т. III, с. 748, 769). Праславянский глагол činiti, значение которого реконструируется как ‘располагать, устраивать’,  ‘делать’, является производным от существительного činъ / činа 1, которое, в свою очередь, восходит к и.-е. корню *kuei(ə) c этимологическим значением ‘лежать, покоиться, класть’ (ЭССЯ, вып. 4, с. 112-114). Идея упорядочения, внешней организации жизни, выражаемая приведенными корнями, проецируется на все другие области жизни человека. На основе корней с исходным пространственным значением ‘класть, ставить’, ‘помещать в определенное место’ формируется целый ряд производных, семантически охватывающих а) законотворческую деятельность, б) упорядоченность, устроенность социальных отношений, в) нравственно-этические категории и категорию общей положительной оценки вещей и явлений. Формирование ментальных представлений о социально-этической деятельности человека оказывается обусловленным идеей внешнего, пространственного обустройства. Находиться на своем месте – значит соответствовать требованиям, предъявляемым к должному, нормативному статусу как предмета или состояния, так и  качества, явления или абстрактной категории. Рассмотрим подробнее продолжения указанных корней в русском  языке.

К терминам правового характера, регулирующим общественно-политическую и хозяйственную деятельность человека, относятся прежде всего слова, называющие различного вида законы, законодательные акты и под. Как указывает И.П. Михальчук, «смысловым центром концептуальной модели «закона» является представление о месте». Пространственная упорядоченность в контексте значений ‘класть’, ‘устанавливать’, ‘располагать’ «выводит на первый план идею соответствия сущности ее месту в пространстве порядка» [5, с. 30, 33]. Однако смысл и целесообразность размещения чего- или кого-либо в определенном месте предполагает не только статичное бытие, но и рациональное функционирование. «Место, понимаемое как функция, и есть та семантическая мотивировка закона, которая регулярно эксплицируется метаязыком служебных отношений. В современном обществе атрибутом человека является его социальная функция или, что то же самое, его место в социуме» [5, с. 37]. 

Итак, к терминам законодательной сферы относятся слова положение, уложение, постановление и устав. Рус. положение имеет значения ‘свод правил, законов по определенному вопросу’ (Положение о выборах. Положение о системе оплаты труда.); (с определением) ‘режим, распорядок в общественной жизни, устанавливаемый властью’ (Военное положение. Осадное положение) (СРЯ, III, с. 266-267). Эти значения отражают метафорический перенос, состоявшийся в семантической структуре производящего глагола. Уже в древнерусском языке глагол положити среди своих многочисленных значений обнаруживает абстрактные значения, связанные с интеллектуальной деятельностью, направленной  на упорядочение, организацию социальных отношений, установление определенных правил духовной и нравственной жизни. Эти значения реализуются в  контекстах типа Тhхъ описавъ, да положить на нихъ оброкъ (Уст. гр. Вас. Дм. п. 1392 г.); Положиша межи собою любъвъ, яко на зиму всhмъ сънятися любо на Литву, любо на Чюдь (Новг. I л. 6699 г.) и под. (Срезн., т. II, ч, 2, с.1132-1135).
 Существительное устав в своих основных значениях также отражает идею упорядочения, регламентации какой-либо общественной деятельности: ‘свод правил, устанавливающий порядок исполнения или применения чего-л.’ (Устав строевой службы); ‘свод правил, положений, определяющих построение и деятельность какой-либо организации, права и обязанности ее членов’ (В 1805 году¸ как известно, был утвержден устав Казанского университета, и через несколько месяцев последовало  его открытие. С. Аксаков) (СРЯ, т. IV, с. 523). Эти значения существительного являются отражением переносных метафорических значений, имевших место в семантической структуре глагола уже в древнерусском языке: оуставити – ‘положить, назначить’; ‘определить’; ‘устроить, водворить порядок’ (Срезн., III, ч. 2, с. 1274-1276). Семы порядка, долженствования, соответствия присутствуют в толковании основного значения глагола уставлять, уставить в словаре В.И. Даля: ‘расставить вещи в порядке, в должном числе, разместить’; ‘поставить как следует’ (подчеркивание наше – Е. Т.); сравн. также ‘постановить либо определить, назначить, дать правило, закон, порядок, учредить, узаконить’. Глагол употреблялся еще в одном  переносном значении, отражающем нравственное долженствование: ‘остепенить, наставить на добрый путь’ (Свой ум не уставит, так не уставит и отец-мать) (Даль, IV, с. 514-515).
Существительное постановление в современном русском языке имеет, во-первых, абстрактное значение, отражающее действие по глаголу, во-вторых – вторичное метонимическое значение ‘документ, закрепляющий соответствующее действие’: 1) ‘коллективное решение’ (Постановление общего собрания); 2) ‘распоряжение правительственного учреждения’ (Постановление суда об аресте). Еще в языке 19 в. слово имело более широкое и общее значение – ‘правила, закон, узаконенье, положенье, порядок’ (Постановленья их этого не дозволяют) (Даль, III, с. 342-343). Семантическая мотивация прозрачна: производящий глагол поставлять, поставить имеет значение ‘учреждать, установлять, узаконять’ (Пускай будет по-старому, как мать поставила).
 Известно, что значение ‘класть’ тесно сопряжено со значением ‘делать’. На эту связь обратил в свое время  внимание Э. Бенвенист, охарактеризовав ее следующим образом: «условия употребления показывают, что «класть» означает собственно «класть что-либо, что отныне будет существовать, чему предназначено остаться надолго»… Вот почему этот глагол способен означать «утвердить в существовании; основать, создать» [6, с. 333]. Это  относится и к другим глаголам с аналогичным значением. Так, глагол ставить в современном языке имеет значение ‘строить, сооружать’ (Ставить избу); подобные значения свойственны и производным приставочным глаголам: поставлять, поставить – ‘воздвигать, сооружать, строить’, уставить (в сочетании, например, уставить мельницу имеет значение ‘пустить в ход’) (Даль, IV, с. 514-515). 
Принципиально важным в семантике как приведенных существительных, так и мотивирующих их глаголов является понятие предела – т.е. установления рамок допустимого, разрешаемого, того, что не выходит за границы нормы. Как подчеркивает Л. В. Куркина, к числу основополагающих для всей системы древних пространственных представлений относится категория свой  – чужой, а «цели отделения своего от чужого служит ГРАНИЦА» [7, с. 359-360]. Сема предела, границы выступает в рассматриваемых словах то как потенциальная – только в контексте (как, например, в иллюстрации к значению  древнерусского глагола положити –  ‘постановить’: Не прелагаи предњлы, их же положиша отцы твои. Псков. I л. 6979 г.), то как реальная, более того – основная, – в основном значении древнерусского  существительного уставъ – ‘предел, граница’ (Како бо есть плъть, иже есть бес коньца и безъ устава, и не образьнъ и не осяжимъ. Iо. екз. Бог. 32) (Срезн., т. III, ч. 2, с.1277).

Среди наименований, обслуживающих законно-правовую сферу, должно быть названо существительное чин и родственные ему слова в некоторых своих отдельных значениях. Др.-рус. чинъ известно, например, в значениях, отражающих иерархичность церковных отношений: ‘чиноположение, последование’, ‘должность’, ‘сан’, чиновьникъ – в значении, связанном со сферой государственного управления: ‘сановник, правитель’ (Срезн., т. III, ч. 2, с. 1519-1520). Современное русское чин также употребляется в значении, отражающем государственную регламентированность официального  положения, – ‘служебный разряд гражданских служащих, военное звание, с которым связаны определенные права и обязанности’ (СРЯ, IV, с. 677).     

Второй семантический тип производных также отражает понятие упорядоченности социальных отношений, но упорядоченности, установленной и предписанной не столько официальным законом, сколько сложившейся естественным образом и представляющей собой закон нравственный. К этой группе относятся слова уклад, устои  и форма множественного числа существительного устав – уставы. Отглагольное производное уклад имеет в современном русском языке основное значение ‘установленный или установившийся порядок в организации чего-л. (жизни, быта и т.п.) (Надо мной тяготела та же невидимая сила, которая тяготела над всеми домочадцами … Этой силой была не чья-нибудь рука, непосредственно придавливающая человека, но вообще весь домашний уклад. Салтыков-Щедрин) (СРЯ, IV, с. 479-480). Другое отглагольное производное – устои – представляет собой лексикализованную форму существительного устой, мотивировано абстрактным значением возвратного глагола устояться (‘твердо установиться, стать постоянным’), в современном языке употребляется в значении ‘то, на чем зиждется что-л.; основополагающие начала, нормы, основы’ (Гарденинская жизнь выбита из колеи, и что-то трещит, что-то распадается в ее вековечных устоях. Эртель) (СРЯ, IV, с. 525). Форма множественного числа существительного устав – уставы имеет значение ‘правила поведения, нормы жизни’ (Все, казавшиеся столь твердыми, привычки и уставы его жизни вдруг оказались ложными и неприложимыми. Л. Толстой).

Третья, наиболее многочисленная, группа производных с рассматриваемыми корнями выражает различные положительные оценочные значения: значение общей положительной или положительной нравственной оценки, а также положительной оценки внешнего вида человека. Семантически «смежными» оказываются слова с модальной семантикой. 
Наибольшее количество производных связано с корнем ста- / стой-. В формировании абстрактных оценочных значений основанием выступают модальные семы долженствования, соответствия, правильности и т.п. 
Глагол уставить в диалектах имеет значение ‘одеть, убрать, нарядить’ (Кто уставлял вашу невесту?) (влгд.), прилагательное установный (сев.) – ‘чинный, степенный, приличный красивый’ (Даль, IV, с. 514-515). Сходные значения обнаруживают производные глагола поставить: поставной – ‘статный, рослый и хорошо сложенный в стану, складный и соразмерный’ (Такой поставной парень, что хоть куда) (ниж., прм.); поставно (влгд.) – ‘красиво, складно, удобно или прилично’; поставитый (запд., пск., твр.) – ‘осанистый, стройный, статный’ (Даль, Ш, с.256).    
В современном русском языке существительное стать, если судить по толкованию его в словаре, не имеет оценочных компонентов в своем значении: ‘общий склад фигуры, телосложение, осанка (человека)’. Однако контексты употребления слова регулярно проявляют  сему положительной оценки. Сравн.: Вся его стать – походка и сложенье, то, как он сделал несколько шагов по комнате, пожимая руки служащим, – напомнило мне что-то знакомое по Волге,  простонародное, пожалуй – мещанское, очень сильное, складное. Федин; Высокий [Силантий Петрович], плечистый, стать, как у молодого, движения сдержанны и скупы. Тендряков (СРЯ, IV, с. 255). О наличии этих сем свидетельствует и значение производного прилагательного статный – ‘хорошо, пропорционально сложенный, стройный’ (Статная фигура).
Прилагательное пристойный в языке 19 века имело не только оценочные, но и модальные значение: ‘приличный, сообразный, соответственный, идущий к чему; что кстати, впору, в меру, годствует, что идет; // степенный, чинный, благородный и скромный’(Пристойный человек – ‘обходительный, приличный’). Прилагательное образовано и мотивировано глаголом в безличном употреблении: пристóит – ‘пристойно, прилично; идет, кстати’ (Даль, III, с. 446). Внутренняя же форма самого глагола может быть объяснена как результат метафорического переноса основного (пространственного)  значения,  ядерной семой которого является сема нахождения в непосредственной близости к чему-либо. Механизм переноса может быть представлен в следующем виде: находиться близ чего-либо, примыкать к чему-либо (пристоять – ‘стоять или быть при чем’ – В.И. Даль) ( подходить, соответствовать – сначала в пространственном, а затем и в абстрактном значении. Прилагательное достойный также первоначально сформировалось как слово с модальным значением ‘стоящий, заслуживающий, надлежащий, должный, приличный, сообразный с требованиями правды, чести’, является производным от существительного достой (‘приличие, приличность, соразмерность, сообразность; чего стоит человек или дело по достоинству своему’) (Даль, I, с. 479-480). Так же, как и в случае с прилагательным пристойный, семантическая мотивация связана с безличной формой глагола достоять – достóúт – ‘надлежит, следует, должно, прилично, кстати’ и объясняется прежде всего наличием в производящем глаголе семы пространственного присоединения, примыкания – «достижимости», которая переосмысляется в абстрактное представление о соответствии, «подходящести», сообразности,  далее – положительной оценочности. Подобные значения выражаются и в других родственных словах: достоинство – ‘стоимость, ценность, добротность, степень годности; // отличное качество или превосходство; // сан, звание, чин, значение’; достойник, -ница (тул.) – ‘мастер, дока, искусный ремесленник’ (Она у нас достойница – ‘мастерица, рукодельница’ (Даль, там же).
Существительное устань  (нвг.-тхв.) ‘хорошее хозяйство, порядочный домашний обиход’ сохраняет сему упорядоченности, свойственную производящему глаголу (установить – ‘расставить вещи в порядке, в должном числе // поставить как следует’); устанливая  хозяйка  ‘домовитая, скопидомная, порядливая’ (Даль, IV, с. 514-515).
Те же модальные семы соответствия, приведения в должное состояние выступают в качестве мотивирующих  в переносном значении глагола наставлять и в производном от него существительном наставник: наставлять – ‘направлять, наводить, настораживать, приготовлять постановкою’ (Наставить зрительную трубку); // ‘научать, поучать, учить, руководить, давать наставления’; наставитель и наставник – ‘учитель или воспитатель, руководитель’ (Даль, II, с. 474).
Положительное оценочное значение прилагательного настоящий (‘подлинный, истинный; // соответствующий определенным требованиям, представляющий собой лучший образец, идеал кого-, чего-л.’) связано с бытийной семантикой причастия настоящий, утраченного современным русским языком. Указанное причастие образовано от глагола настоять, имевшего значение ‘предстоять, быть налицо, присущим’. В формировании значения глагола большую роль сыграла приставка, которая как раз и привнесла  одновременно семы обращенности в будущий временной план и бытия, наличия (через представление предстояния, неизбежности), а бытийная семантика, как известно, выступает в качестве базы формирования семантики положительной оценки.
Глагол состоять, обладающий бытийным значением (‘содержаться, заключаться, составлять сущность чего’; ‘быть, находиться в каком-либо состоянии, положении’), выступает в качестве мотивирующей базы для бытийных же значений производного от него существительного состояние, в которых одновременно выражается и положительная оценочная коннотация: ‘богатство, зажиточность, именье, достаток, собь’ (Даль, IV, с. 280). Сравн. также состоятельный – 1) ‘материально обеспеченный, имеющий состояние’; у В.И. Даля также ‘о должнике – исправный, могущий уплатить долги свои, коего имущество покрывает все долги’; 2) ‘обоснованный, доказательный’ (СРЯ, IV, с. 209).
Семантику положительной нравственной, а также общей положительной оценки выражают следующие продолжения и других рассматриваемых корней. 

Прилагательное прилежный ‘усердный, старательный’ образовано от глагола прилежать в устаревшем метафорическом значении ‘трудиться усердно, ревностно заниматься, старательно работать, особенно умственно’ (Даль, III, с. 422) (Людишки тогда  не больно к школам-то прилежали: на что, говорят, баловство это. Короленко). Внутренняя форма этого лексико-семантического варианта является эпидигматической и может быть  объяснена как перенос с понятия «находиться в непосредственной близости с чем-либо, примыкать к чему-либо» (прилежать в  прямом значении)  на понятие «быть тесно связанным с чем-либо» (‘усердно, ревностно заниматься’ – в переносном). Глагол расположить в переносном значении также выражает положительную оценку: ‘вызвать в ком-, чем-л. симпатию, благоприятное отношение к кому-л., привлечь на чью-л. сторону’(аналогично расположенный,  расположение). И в этом случае метафорический перенос также обусловлен переосмыслением пространственного представления о правильном, должном размещении чего-либо в определенном, неслучайном  месте. Подобным переосмыслением обусловлено формирование абстрактной семантики самого прилагательного положительный: 1) ‘выражающий согласие, утвердительный. // Выражающий одобрение, благоприятный’; 2) ‘обладающий нужными свойствами, качествами, заслуживающий одобрения, оправдывающий ожидания’; 3) ‘деловой, деловитый, практический’; 4) только   полн. ф. ‘определенный, окончательный’. Модальное значение долженствования выражает прилагательное надлежащий – ‘такой, какой следует; должный, соответствующий’. Прямое, уже утраченное современным языком значение глагола надлежать ‘лежать на чём, над чем’ содержит семы ‘нависать’, ‘давить’, которые переосмысляются в абстрактное представление о необходимости исполнения какого-либо действия. Показательно, что в древнерусском языке глагол надълежати  имел переносное значение ‘угрожать’ (Толицhмъ напастьмъ надълежаштамъ. Изб. 1073 г.).

Значение положительной оценки выражает непроизводное в современном русском языке прилагательное покладистый – ‘уступчивый, сговорчивый’ (Федор только удивился, как добродушны и  покладисты эти свирепые на вид люди. Задорнов) (СРЯ, III, с. 246).
Определенное количество производных, выражающих положительное оценочное значение,  обнаруживает  этимологический корень čin-. В древнерусском языке основным значением существительного чинъ было значение ‘порядок’; «созидательную» семантику выражал глагол чинити: ‘устраивать’, ‘изготовлять, приготовлять’, ‘составлять’, ‘производить’, ‘делать, совершать’, ‘чинить (о мире)’; одним из значений прилагательного чиновьныи было оценочное (ныне утраченное) значение ‘правильный, пристойный’. По направлению к современному языковому состоянию гнездо с корнем * čin- затухает. Значение положительной оценки сохраняется лишь в омониме чинить 1 ‘исправлять, делать вновь годным для употребления, действия’и в устойчивых выражениях чин чином, чин по чину ‘так, как следует’.
В заключение следует сделать замечание, касающееся морфемной структуры рассматриваемых слов. Очевидно то обстоятельство, что  формирование производных значений, прямо  или косвенно связанных с положительной оценочностью, непосредственно обусловлено не только  семантикой корня, но и всей морфемной структурой слов, в частности семантикой содержащихся в них приставок. В рассмотренных выше словах приставки имеют не только видовое и, по сути, совпадающее с ним результативное но и пространственное  значение. В ряде случаев можно говорить о том, что  значение приставки в формировании общей семантики слова едва ли не важнее значения корня. Нет сомнений в том, что указанные функции приставок проистекают из особенностей их происхождения. Как указывал в свое время академик А.А. Шахматов, рассматривавший, кстати, приставку как часть речи, приставки  регулярно присоединяются к глаголам, прилагательным и наречиям  и дополняют значения этих частей речи «пространственными, количественными и видовыми указаниями» [8, с. 133]. Видовое значение совершенного вида, передаваемое такими приставками, как по-, у-, совмещается со значением результативности действия, т.е. передает идею достижения цели, получения желаемого результата: то, что мы считаем законченным, соответствует нашим представлениям о должном, о соответствии норме (сравн. читать и прочитать, варить и сварить, уварить; строить  и построить и многие др.). (Представляется, что в таком случае можно говорить о модальном характере грамматического значения совершенного вида). 
Другие – пространственные – приставки, типа при-, до-, над-, выражающие одновременно  и видовые значения, в силу своего лексического наполнения также усиливают или дублируют идею упорядочения, обустройства, выражаемую корнем. Так, например, приставка при-, обозначая понятие присоединения, приближения, способствует выражению семантики приноровленности, прилаженности, благоустройства: прилежать – значит, кроме всего прочего, выглядеть аккуратным, пригнанным, устроенным; прилежный   – тот, кто глубоко, прочно привержен  своему делу, «тесно связан» с ним. Аналогично выглядит внутренняя форма прилагательного пристойный. Сравн. также приличный, в котором общее значение положительной оценки выражается не столько корнем, сколько именно и прежде всего  приставкой   (приличный – в прямом смысле «подходящий к лицу»),  приветливый,  приятный. 
Приставка до-, исторически восходящая к праславянскому предлогу *do, который продолжает и.-е. предлог-послелог местоименного происхождения *dŏ (ЭССЯ, 5, с. 37-38), также имеет пространственное значение. Этимологически это служебное слово также обозначало пространственные понятия, основными из которых были «до», «к», «в, внутри», «около», т.е. понятия, отражающие идею предельности, границы. Абстрактная трансформация исконного пространственного значения, которая может быть сформулирована как идея достижимости (должного, желаемого и т.п.), представлена в прилагательном достойный. Подобным переосмыслениям подвергаются также пространственные приставки над-, рас- (сравн. надлежащий, расположение).
Таким образом, можно говорить о типологии формирования переносных значений в этимологических гнездах с корнями, обозначающими расположение в пространстве. Направления семантической эволюции в рассматриваемых корнях следующие: а) обозначение понятий законодательной сферы; б) обозначение понятий, отражающих нравственно-этические нормы  общественной жизни; в) формирование значений, прямо или косвенно выражающих положительную оценку внешних и внутренних качеств человека, а также предметов и явлений. Все типы вторичных переносных значений объединены идеей упорядоченности, нормативности, благоустройства.
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